
ANY X I X IS CÈNTIMS NÚM. 969 

—Jo, mai de la vida em casaria amb un home sense estimar-!o. 
— I si un milionari la pretengués? 
—L'estimaria molt! 
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T R E U R E L A C È D U L A 

Com que no convé que el 
h:arit perdi un jornal , la dona 
• mpareix oi despatx de les cè-

i> ties disposada a fer-se respec
tar. 

—Si s'han cregut que pe rquè 
i !c una dona en faran el que 

ildran, de m i , j a estan ben 
frcscos ! 

Això ja ho d iu en entrar, 
t ren tanda i comença a fresse-
j tr i neguitejar-se perquè la f i -
• streta és tancada. 

— Q u è fan aquesta colla de 
i.ropos, que no obren? Ja els 
tïrreglaria, j o , j a l . . . 

L ' u r b à s 'hi acosta amablement 
i la p revé . 

—Senyora tinga compte amb 
. ' que d i u ! Falten diez minutos 
, ira la hora. 

Aleshores agafa conversa amb 
• . . i veïns de cua i els explica 
< l seu mari t què fa, els menjars 
: rs difícils de pair, la sort que 

'. tenir de fer coneixença amb 
v-.ia germana de les víctimes del 
crim del carrer del Rec, ço que 

permet poder explicar tal com 
pa anar, etc. 

A les dotze, quan ja s'ha ba

rallat amb l'urbí.', cinc contri
buents i un empleat, l i arriba 
el torn. L'empleat, ca lmós , fa 
uns números i diu : 

—Són disset i mit ja . 
—/. ara! Que està de broma'/ 

L 'any passat me'n va ig fer set 
pessetes. 

—Doncs aquest any se'n fa
rà disset i mit ja . 

—Aquesta s í que és bona! 
Això és u n - a b ú s ] Vostès fan 
el que volen, i amb això no h i 
ha dret! Però això s ' acabarà . . . 

—Que les vo l o no les vo l ? 
— M i r a - l e ' l ! Que per ventura 

no me les fan prendre per for
ç a ? Que es creu que les trec 
per afició, jo, les c è d u l e s ? . . . 
Criatura.. . 

— M i r i , senyora : si no les 
vol , deixi-les, però no entretin
g u i , perquè la cua s'impacien
ta. 

— T a m b é em despaciento jo ! 
A qui he de reclamar, jo , si el 
que em fan és un abús ? 

—Jo no en fa ig cap, d ' a b ú s . 
— Vostè i tols plegats són 

iguals ! 
— Vaja, prou'. U n altre] Amb 

vostè ja hem acabat! 
—Escanyoli t! 
— Vagi-se'n, senyora, vagi -

se'n ! Un altre ! 
— S i no fos perquè tinc mas

sa educació, l i clavaria el cistell 
entre cap i co l l ! 

•—Però, encara no és fora? 
Què espera, a q u í ? 

—A'o sé quin sant em detu
ra... ! Quan puc tomar, que ara 
no porto prou quartos ? 

—Quan vu lgu i . 
— P e r ò no hauré de fer ctia, 

oi? 
— S i , senyora, s i . . . 
Aleshores la dona que va a 

treure la cèdula esclata. No hi 
valen urbans, nii empleats, n i 
benemèri ts contribuents. Enves

teix la finestreta i el pobre em
pleat va a parar tres taules més 
avall. L 'escàndol és molt gros. 

iL 'endemà, en lloc d'ella hi 
va el seu mari t . 

L ' e n d e m à passat h i torna ella. 
Una setmana més tard hi tor

na ell . 
E l darrer dia h i van tots dos. 
. . . / , passat un mes, paguen 

les cèdules amb recàrrec . 

L A T E M P O R A D A 
T E A T R A L : : : : 

L a temporada teatral ha co
mença t amb una empenta que fa 
renoRxer l 'optimisme fins ah 
desenganyats. L a inauguració 
de «Sove ta t s» i de «Romea», 
han estat dos plens a vessar, 
ffo es pot demanar m é s . Però 
això acostuma a succeir cada 
any i nosaltres ja no en fem 
cas. 

Les empentes no comencen 
fins al desembre. Quan la gent 

ja ha estrenat els trajos d'hi
vern i s'ha saludat en tornar de 
fora, l'empresari sofreix un des
engany. E l teatre no sembla el 
mateix, no restant altres fidels 
que la claca. Na claca, malgrat 
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al pati de butaques no n i hagi 
ni una àn ima, obliga l'autor 
a sortir a saludar a l'acabament 
de l'obra, i l ' endemà els diaris 
no tenen altre remei que fer-ho 
constar. 

Però com que els autors- po
den viure d'itiusions, però i 'em-
fresari no, passades les festes 
de Sadal el teatre resta per l lo
gar i la companyia se'n va a 
jer bolos. 

EL C A V A L L B A L L A R Í 

E l cavall ballarí no s'equivo
cava mai . 

Seguia el compàs com un ba
llarí consumat. A nosaltres ens 
tenia intrigats. Semblava i m 
possible que en el cap d 'un ani-
mal h i p o g u é s haver tanta tn-

Un dia, però , en sortir del 
teatre, observàrrem com M . B i -
teUigència. I no ens referim al 
genet. 
rolle, el genet del cavall ballarí, 
s'acostava al pianista i l i dona
va un duro. 

D'ençà d'aquell dia el cavall 
ballarí ja no ens admira. 

El que ens admira és el pia
nista. 

Ara ja sabem qui el porta, 
el compàs. 

G f N D E M A R O RF. rOI .ONS 

• * r • 

CONTES JUEUS 

Mayer va a casa del seu amic 
Oscar i el troba a taula amb el 
dit licat dins d'una xicra amb 
a'gua. 

— Q u è fas? 
— P s è ! Coses modernes ! E l 

—Sí,' noi. Jo prefereixo la cigarreta. En canvi, la Mercè, la pi
pa. Ja veus si ís pitjor. 

miiiiiiiimiiniimiiiiimimiiiii iiimimiuimiiimiiiiiiim unüiiiüiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiitiuiiiimiiiiiiiiiiiimuinm 

metge m'ha manat que pren
gués banys i estic provant d'a-
vesar-m'hi. 

• • • 
L a senyora Bloc dóna a l lum, 

però com que la cosa é s lenta 
i no va tot b é com hauria d'a
nar, la llevadora té una gran 
ijtíea: pren dues monedes de 
dues pessetes i les fa sorollar 
en el clot de la mà , al mateix 
temps que d iu : 

—Apa, maco, que són per 
tu ! 

i el part es resol ràpidament 
i amb tota felicitat. 

• • * 

Isaac i Lévy es troben a les 
trinxeres durant la guerra. Amb
d ó s s'estranyen d''haver-se tro
bat i expliquen els mot ius : 

—Jo m'he allistat perquè sóc 
solter i amo la guerra — diu 
Isaac. 

—Doncs jo—diu Lévy,—per
què sóc casat i amo la pau. 

Isaac i Moisès van amb el 
ferrocarril a Moscou, amb l ' i n 
tent d'efectuar uns negocis. 

Mentre dormen, són desper
tats per unes veus que exigei
xen : 

—Les mans enlaire ! 

Tots els viatgers obeeixen, es-
temordits, en veure deu revòl
vers que els apunten. 

Isaac tremola com una fulla. 
Moisès no pot aguantar les llà
grimes. De sobte, amb veu tre
molosa i entre sanglots, Moisès 
prega: 

—Si em deixéssiu baixar les 
mans una estona... Em fan un 
mal . . . 

—Aquest pobre vell no sem
bla perillós—diu el capità dels 
lladres, que acaba donant-li el 
pe rmís . 

Aleshores Moisès es treu de 
la butxaca un bitllet de cent ru-
bles i , dirigint-se a Isaac, li 
diu : 

— M i r a , Isaac, ara que me'n 
recordo: jo et devia cent ru-
bles. Aquí els tens. Estem en 
paus. 

El comerciant Blum es troba 
agonitzant i els seus fills l i vo l 
ten el l l i t . 

—Ets aquí , Rebeca? — pre
gunta el moribund. 

— S í , marit meu ; sóc a q u í . 
— I tu Sara, també h i ets? 
— T a m b é , pare meu. 
— I l'Isaac, t a m b é ? 
—Sóc aquí , pare. 
— I en Bloc? 
—Es al teu costat. 
—Aleshores, qu i s'ha quedat 

a despatxar a la botiga ? 



L'ANGLÈS INFAL·LIBLE 
(Conte anglès) 

U n a ni t vaig anar convidat 
a sopar a casa en T o m Weis , 
un ang lè s a qui no coneixia, pe
r ò que l i agradava aplegar for
ça gent al voltant de la seva 
taula per poder narrar les seves 
aventures. Aquella ni t é rem uns 
trenta convidats, i , en havent 
sopat, vàrem passar al fumoir 
a prendre cafè. Escampats pel 
sa ló , formant petits grups, con
versàvem a mitja veu, quan, de 
sobte, en T o m ÍWeis, S i r ò veu 
enèrg ica i que no admetia rè
plica, c r i d à : 

— U n xic de silenci, senyors, 
que va ig a explicar-los quelcom 
interessant. 

Totlhom va callar. 
— E l meu relat no serà l l a r g ; 

p e r ò necessito que n ingú no 
m'interrompeixi . No hi ha res 
que em molesti tant com una 
in ter rupció . 

To ts ens comprometérem a 
romandre muts. 

T o m [Weis c o m e n ç à : 
— L a his tòr ia que va ig a con

tar, é s divertida en extrem, i va 
succeir fa molts anys, a la c iu
tat de Xicago. Tots els que i n 

tervingueren en ella són morts, 
especialment en Paddok, un 
jockey borni , que era m i g tocat 
del bolet... 

—Perdon eu . . .—in t e r ro mp é un 
dels que es trobaven en el sa ló . 

—'No m'interrompi — cr idà 
en T o m IWeis, fur iós .—Ja he 
advertit que no ho puc sofrir. . . 
L i prego que calli i em permeti 
seguir... 

Pe rò l ' interruptor insist í . Era 
un altre ang lès anomenat Johns-
ton. 

— S i m'-he permès interrom
pre ' l , amic T o m , és solament 
p e r q u è vu l l rectificar un error 
que vostè ha comès . . . 

—Jo no m'equivoco m a i ! 
—Vos tè s'equivoca en dir que 

Paddok és mort . 
—'No, senyor. Estic ben i n 

format i insisteixo a d i r que 
Paddok, l 'antic jockey, é s com
pletament mort. 

Johnston r ep l i cà : 
— M i r i si és mort, que aquest 

mat í jo l 'he saludat en aquest 
mateix carrer. 

T o m Wei s restà perplexe. 
—Ja n ' e s t à segur d l iaver - lo 

vis t? 
—Tan segur com l'estic veient 

ara a vos tè . 

P A P I T U 

T o m Weis , lívid i desfigurat, 
no sabé què contestar, i , passa
da una estona, d i g u é , dirigint-
se a nosaltres: 

—Senyors, deploro aquest in
cident ; però , després del que 
ha succeït, jo no puc seguir ex
plicant la meva his tòr ia amb 
calma. H o faré demà, si vostès 
em concedeixen l 'bonor de ve
ni r a casa meva a dos quarts 
de set en punt. Compto amb 
vostè, M r . Johnston? 

L ' e n d e m à , molt intrigats, 
comparegué rem tots a casa de 
l ' ang lès o rgu l lós . Qujna sorpre
sa ens esperava? Quina seria la 
venjança que prendria contra 
l ' imprudent que l 'havia humi
liat públ icament la ni t abans? 

L a nostra espera no fou llar
ga. T o m W e i s comparegué i a 
l'instant començà la seva narra
ció : 

— L a (història que vaig a con
tar, és divertida en extrem, i va 
succeir fa molts anys, a la ciu
tat de Xicago. Tots els que hi 
intervingueren són morts, es
pecialment en Paddok, un joc
key borni que era m i g tocat del 
bolet... 

.uiiiiimmiíiiiiiimmiíiiiiimmniiiiiiimmmummuuuiimiirm^ 

ADAGIS V E L L S , IL·LUSTRATS D E NOU 

s 

Quien mal anda mal acaba Quien màs mira menos ve 
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—Això ja é s massa !—excla
mà Johnston.—'Vostè és tossut 
com una mala cosa! Repeteixo 
que el jockey Paddok és viu I 

— I vostè, com ho sap ? 
— L i repeteixo una altra ve

gada que ahir vaig saludar en 
Paddok en aquest mateix car
rer, i , per tant, és viu ! 

—'Doncs s'equivoca ! En Pad
dok és mort . Imagini ' s si en 
puc estar assabentat, quan, jo 
mateix, aquest matí l i he clavat 
set trets al m i g del cap ! 

Seguidament T o m Wei s aca
bà la seva his tòr ia i es trasl ladà 
a la delegació per posar-se a 
disposició de la policia. 

* * ¥ 
UNA CARITAT 

Una caritat d'amor 
vaig demanà a la Tana ; 
i ella, demostrant bon cor, 
a mon prec cedí, galana. 
Va passar una setmana, 
que jo em creia satisfet, 
però a la que feia set, 
tot ja estava tan canviat, 
que m 'ob l igà la «caritat» 
caminà amb un bastonet! 

CONFERENCIOMANIA 

E l senyor Gafar ró és metge, 
curt de vista i conferenciant. 

E l primer és una carrera, el 
segon un defecte físic i el tercer 
un vici o defecte moral . 

El Centre Moral Instructiu i 
Recreatiu és el seu camp d'ope
racions. N^hi ha donades més 
de m i l . Ja no l i queden assump
tes per tractar. 

L'al tre dia plovia a bots i bar-
rals, i el senyor Gafar ró 'havia 
de donar una conferència, una 
altra conferència. Encara que té 
reuma, pogué més el vici que la 
malal t ia; aga fà un taxi i se n l i i 
a n à . Eren tres quarts de nou, i 
ja hem dit que plovia. . . 

Així és que a r r ibà a dalt. En
trà al salonet de la Junta i tot 
seguit es ficà al saló destinat a 
conferències. No h i havia n in 
g ú . Dic malament. H í havia 
una persona, encara que sembli 
estrany. Una persona sola, que 
tenia l'heroisme d'esperar-se 
dreta en un recó de la sala, con
templant un quadro. El senyor 
Gafarró s'Ibi acostà i , ensu
mant-la més que mirant-l i , l i d i 
g u é : 

—Caram ! Escolti : és veritat. 

havia de donar la conferència, 
però com que és vostè sol, si 
l i sembla, no la dona ré . . . 

— A h ! No la d o n a r à ? 
—Oh ! Ja veurà , com v u l g u i ; 

la veritat és que està anunciada, 
sí, senyor; de manera que, si 
vol , la d o n a r é . . . 

—Oh ! Per m i . . . m 'és igual . 
Faci com millor l i sembli. Com 
que jo vaig per hores... 

Era el cotxer, que havia pu
jat per a no mullar-se. 

• • • 

E L PRESENT DE NOCES 

L'amic Xirinacs es casava, i 
en Manel estava preocupat per
què no sabia q u i n present de 
noces l i faria que fos útil i eco
nòmic . Sobretot econòmic, puix 
en Manel no era home de gai
res possibles. 

Abans de decidir-se i per m i 
llor orientar-se, en Manel con
sul tà el cas amb uns quants 
amics comuns. 

—Jo l i regalo un joc de culle
retes de cafè per a dotze perso
nes—li d igué en Llagostera. 

—Jo, ahir l i vaig enviar un 

ADAGIS V E L L S , IL·LUSTRATS D E NOU 

V 

Vate mis pajaro en mano que ciento volando Vaya yo caKente y riase la gente 



P A P I T U 

servei de le per a vint perso
nes—li d i g u é en Pa laudàr ies . 

—Jo l i faig present d'una 
vaixella per a trenta persones— 
l i d i g u é en Rafecas. 

—Ja ho t i n c ! — e x c l a m à en 
Manel arrencant a córrer . 

I l ' endemà mateix env ià el 
present a en Xirinacs. 

U n preciós colador per a més 
de dues mil persones. 

¥ ¥ ¥ 
LA XICOTA INFIDEL 

Quan l i ho varen di r a en 
Llorens, es q u e d à de pedra... 
Que la seva promesa l'enganya
va? 

Si no podia ésser 1 
P e r ò l i donaren tants pèls i 

senyals de la cosa, que ga i rebé 
el dubtar era impossible. 

1 decidí venjar-se. 
I amb aquest objecte, carre

gà el revòlver i es di r ig í al lloc 
on l ' h i fregien. 

Era cert! 
L'escena que va veure no l i 

deixava lloc a dubtes. 
Allí va trobar la seva xicota 

amb un fulano i en la més com
pleta intimitat . 

I , foll de ràbia, cec de gelós , 
va d i r : 

— Q u è és , a ixò, Maria? 
I la MJaria, serenament, l i va 

respondre: 
—Que no íio veus? É s un 

home!. . . 

smmuim'uiniimnmiíimiiiKimiiiuHui iii;;iimtwniimmmimiimiiniui!iaiuiiiiimf(iiif 

-No insisteixi. Sóc casada. 
-Caram! Jo també. Veu com Déu ens ha fet per entendre'ns? 

UN TRUC - PRACTKÏ 

En Rufilauxes, malgrat tenir 
una posició molt envejable, ana
va sempre deixat, fet un verita
ble captaire. Especialment el 
barret era una cosa sorprenent: 
de forma antiquada, repelat, 
ple de pegadella. 

— P e r ò , Rufilauxes—vam dir-
l i dies passats, — quin dia ei 
compraràs un barret nou ? 

— M a i ! 
— I a i x ò ? Que és una prome

tença ? 
— N o . Aquest barret és la clau 

de la meva independència . 
—No t'entenc. 
— M o l t senzi l l : calcula que la 

meva dona va dir-me l'altre dia 
que no sortiria mai més amb mi 
mentre por tés aquest barret... 
A m b això, figura't si he de re
nunciar a aquesta ganga... 

L ' e n d e m à , un servidor com
p r à un barret vell al carrer d'en 
Trenta. 

* * ¥ 
COSTUMS DE MORERIA 

Sabut és que a Moreria les 
dones van tapades amb un vel 
que sols els deixa veure els ulls. 

En Corrons, que tornava de 
fer un viatge de recreu per 
aquells indrets, ho explicava. 

— E l vel no se'l treuen mai 
en cap lloc on poden trobar-se 
amb' un home. 

—Així , doncs, dins de l'ha
rem no el porten? 

—No, però sempre el tenen 
a punt. 

— I si entra de sobte un home 
a Tharem i les veu sense el vel ? 

— O h ! Aleshores elles se'l ti
ren de seguida... 

^ ̂  * 
UN CASORI DESFET 

— M a m à ! V a g i ' m a demanar 
la L l u ï s e t a ! 

— P e r ò . fill meu : de debò es
tàs decidit a casar-t'hi f 

—L'est imo molt . 
— P e r ò , t ' h i has pensat bé ? 
— S í , m a m à . 
—Doncs, mira : per la teva 
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felicitat ho faré, pe rquè , la vç-
ritat, la família d'ella no m'a
grada gaire. T é diners, però és 
molt poc fina.. . 

—Però la Lluïsela é s un àn-
gel! 

— D e m à hi a n i r é . . . 
En efecte, l ' endemà donya 

Consol Pou de la Eiguereta de 
Corriols i Badia Sisquellas, 
molt tocada i posada, a n à a t ru 
car a casa el senyor Quim, ex-
magatzemista de pixo-palo, i 
demanà per veure els senyors. 
El senyor Qu im i la Tuies, sa 
muller, la reberen a la sala. 

—Servidora — començà a d i r 
donya Consol — ve a veure'ls 
obligada per les c i rcumstàncies . 

— S í ? 
—Sí , senyors. Venia per la 

mà de la seva f i l la . . . 
— A h I S i l ' 
—N'estaven enterats, o i? 
—Ja ho crec ! 
I , aixecant-se, el senyor Quim 

c r idà : 
—Lluïsa ! Noia 1 Surt, que h i 

ha la manicura! 
Donya Consol Pou de la E i 

guereta de Corriols i Badia Sis
quellas s 'aixecà i se n ' a n à , ofe
sa en el més pregon de sa d ig 
nitat. 

I es va desfer el casori. 

^ ^ ¥ 
CONTES INSTANTANIS 

—No, cafè no ens en dongui . 
—Que la desvetlla, potser? 
— A l meu marit, sí, i després 

jo no dormo. 

• • • 
— I voslè, senyora Tuies, per 

què no s^ha casat? 
— P e r q u è mai he trobat cap 

home que m ' a n é s b é . . . 
• « • 

—En Tonet volia abraçar -me 
al mig del carrer i l i he dit que 
això no estava bé . 

— I q u è ? 
— M i r a , l i he donat la meva 

adreça! 
• • • 

—Oh, senyoret! 1 si tinc una 
criatura ? 

—Paula I Sj guanyen més les 
dides que no les cambreres!... 

—On vas amb la cara embe- — Q u è hi ha? Q u è passa? 
nada? —Una noia que estava par-

—Res : els boixos d'una co- lant amb el xicot i l i ha agafai 
tilla que m'han desgraciat el no sé q u è . . . 
nas. — I per això bada la gent? 

iimiiiUimumimmuinummmmiunniïnmimimuuimmmimiiimmimiminiMmiímMHim̂  
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M Mi 

—O.i has cstal aquesta tarda? Di<,'ues-m'ho, Mercè! Vull saber-
ho! 

—Es mentida! T'han enganyat! 
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•OCHB : MASCO VÚU. 10 
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E L D I A B E T I C O 
D I C I Ó H D l MAWCXIXMA 

tanco DIARIO g m S A H UN C O L P Í CADA SKMANA 

TELEFONO 

LO n m i o · mm uruuadi 
tmmtoa puaco ruu k-nmm 

LAS BSctAMAdoraa 

Director: BUENDIA Y GASSOL Nàm. Í4U 

Yo soy un gran poeta 

I-ema : 
uHay que culti-jar la lengiuix. 

Se ve que aún hay algun g a m a n í s 
que no «abe que yo soy un poeta de 
aqueüos de déiame encenífer. ^ n es un 
chico demasiado que haya quien ignore 
que Buendia y Oassol ha ganado 614 flo
res naturates, 2,463 flores artiíiciales y 
un pedo de accésits que hacc fredal. 

Digo esto, porque, ayer, un barra me 
envió esta mUiva : 

«Si eres tan pinxo, busca un conso
nants a làpiz. Apa, maco. Comienza cl 
verso asf: «Escribi índote con lépiz...» 

Se creia, el muy g a m a n í s , que se me 
arronsaria el ombligo. ; Romanç es I Hoy 
mismo le he enviado esta caarteta; 

«Escríbiéndote con làpiz 
he comctBdb un desliz, 
pues creo que he escrito tdpie 
en vez de escribir tapiz.» 

j E h ? Que venga con estirabotes otro 
golpe. Servidor es as(. 

Hace ya un pedo de aflos, un fulano 
me dijo que se jugaba un almanaquc 
de 1912 si hallaba consonante a mam
para. 

; Eso- ray! , hlce yo. Y le encolomé 
esta cuarteta: 

••Como le temé al demonlo, 
prea Juan t r a í de mampara, 
v pide Uiego pan para 
íos pobres de San Antonio.» 

I.o d<-jé tapado. 
En tin, que soy un triunfo, pueden 

subir de pieses. 
Ahora he engiponado un trabajo para 

la Acadèmia de ia Lengua que h a r à ro-
llo. Propongo, nada menos, que se cam-
bie un estercolero de palabras que no 
estin n i así de bien dichas. Vean un 
pedo de ejemplos ; 

Al 
hapo 

A l 
A l 
A 
A l 
A l 
A l 
A l 
A 
A l 
A l 
A l 
A l 

t ida . 
Al 
Al 

lenlc 
A 
A 

que hace guiflos, yo le dir ia gui-

nirto que no quiere mamar, t é t a n o . 
que e-scombr;i. barreno. 

los que todo lo soportan, soportales. 
vemtedor de natas, n a l a l ú i o . 
que reparte esquelas, esqueleto. 
que està de broma, bromuro. 
que fuma brevas, breviario. 
los que rínen, r t í í ones . 
perito religioso, peritoneo. 
presó que ae escapa, escaparate. 
que tiene hipo, hipotecaria. 
que se enfila a una parra, parr i -

que frena, f r e n ó l o g o . 
que toca la flauta despacio, f l a l u -

la que hace balas, batuta. 
la que vende palmas, pa lmalor ia . 

Y mal 6,722 niAs, que no publico por
que aún tengo de aqu-çHo. Pero me 
juego un pez que no me lo acep ta ràn . 

No hay justícia en este inundo. 

BuendIa y 0 a s s » l 

Pensamientos 
de aquello mús profundes 

Muchas nochfs de boda son robos con 
fractjra y a mano armada. 

Hacen córrer que el amor no convie-
ne a las chicas porque las IIena de ideas 
nocivas. ;S i las llenase de kteas nocivas 
sólo, ray I 

Los viejos piensan que el amor e» co-
mo un àrbol drspués que ba Uovido. Lo 
sacsejan una mica, ; y porque caen unas 
got as se piensan que llueve 1 

Quien no auiera polvo..- que no pase 
por la Rambla. 

El marido que pasa estonitas a la 
cocina con la raspa, o aprende a freir 
o a freírla a la pròpia . 

Las mujcres son conto el hierro. Caan-
do eslàn al rojo es cuando se doblan. 

( i Ca ray ! | Qué pensamiento m i s cayo 
me ha salido!) 

El -amor es como un bastón con pu-
i\o de oro y virolla de llauna. El co-
mtendo es de aquello m à s cayo, pero 
después. . . 

Un incendjo de amor se apaga con 
unas cuantas gotas. 

Cuando los hombres dicen los artos 
que tienen, todos se descuidan nueve 
meses que estuvieron a las obscjras. 

* • 
Un insulto complicado 

U n fulano busca una cosa por el suelo. 
Se le acuesta un s«Aor y pregJnta: 
—d Q u é ha b r i perdido? 
Y el fulano va y le da una merma, 

porque dice que indirectamente le ha 
Ilamado cabrito. 

Se arma un hervido y van a la delega, 
donde el fulano aquel se explica. 

—Este seftor me ha dicho c'abra per
dido. Esto es casi lo mismo que decir: 
cabra perdida. Y la cabra perdida ya 
se sabé que fcala, ^venfad? 

—S(. Bala perdida, 
—No enrede. Quedamos en que re i 

bala, ^no? 
—Bueno. 
— E l que rerbaia se va de morros, y 

esto es una desgracia , i o y ? 
— U v a l 
—Desgracia es pega, (iverdad? 
— S í . Adelante. 
— Y pega, es pez. 
—Natural. 
— t Y qué hace el per? Nada. 
—; Àngela ! 
— Y n a d a es res , ,·no? 
—SI. 
— Y como el cabrito es también una 

res. . . Vean si no me ha Uamado cabri
to. 

Convenció a todos. Palobra. 

Del capazo filosófïco 

i En qué se parecen las manías a los 
sombreros? 

En que se meten en la cabeza. 

• • « 
è Y un cubo a unos zapatos? 
En que se hi meten los pies. 
<A la galleda, {«k?) 

• • • 
, V un cuartel a ciertas casas de la 

calíe del Hospital? 
En que hay rancho. 

• • * 
, V un billar a las piginas de los 

dramas? 
En que hi hacen córrer bo las. 

• * • 
cEn qué se parecen uno que hace es-

toras, a Belmonte? 
En que da la vuelta al r-iedo. 

• • * 
c Q u é diferencia hay entre una borda

dora y un río ? 
En que aquélla borda y el río. . . des

borda. • • • 
f C ò m o , de una prenda de muier, se 

puede hacer una de hombre? 
Pues se coge un chal, se le llama 

donde haya eco, y sale chal...eco. 
{ N . de l a R . — \ \ Animal I I) 

• * • 
Kn qué se parece un acaba do de na-

cer a un tnédico? 
En qje v a a curta. 

• « • 
, ;Qué hombre tiene peor genio? 
El esmolet. Siempre es tà echando 

chispas. 
, :Qué enfermedad se coge en la playa? 
La ver-ola, 

• » • 
Un reloj hecho malbiéa y un bio·nb· 

j en qué se parecen? 
En que se-para. 

+ * + 
Anuncies 

Si no queréis marearos, bebed el 
R O M P. CABEZAS 

Es bueno para la tmrlsa y la sajolida • • ft 
Obrero hàbil para un 

T R A B A J O D U R O 
se necesita. Su ocupadón consiste en 

hacer merengues.—Bítico, 69. • • • 
Anclanos, jóvcnes , adúl te ros , curas, 

ompleados, guardapaseos... 
Tomad la lecbe comfcnsada 

LA N O D R I Z A 
Única que se hace sin leche ni ot ra« 

porquer ías . 



P A P I T U 

PÍTOIÍ üimi 

—M'està W ? 
—Esperi's, que ara vimlrà el senyoret veure com l i t a u . 

UHiiuiuiiiuiiuiumiiiiiiimiinnuiHiiiiHuiiainHMii'iiiiKiumuiiiiiniiiiiiiiniHuiuiiiiHiiiiHnuuiHiiiuiniiiiiiinm 

EPIGRAMES 
(D'EN SERAFÍ PITARRA) 

Es queixava a l i i a la nit 
aonya Tecla al senyor Tano 
de què un ximple deia «nano» 
cada punt al seu marit . 
EU, quan h0 va sentit 
1 volent remei posar-hi, 

va dir :—Ba'h I Es un perdulnri 
que no sap com les etziva... 
Allà on el seu senyó arriba 
molts voldrien arr ibar-hi . 

Entre basques i badalls 
deia un pobre, enyorant l 'eina : 
— E l trist és que no tinc feina, 
i a cada punt tinc treballs I 

En Pau i la Pepa aprenen 
junts a cal mestre, l ' ang lès . 
— A h !—contesta un feligrès.-
Vet ací per q u è s'entenen ! 

La raspa del senyor Prats 
deia sempre al senyor Cinto : 
—Els amos juguen al q u i n t o ; 
jo , més m'estimo els soldats. 
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4 ESTREfTES 
—Pensi que no dormo, ni 

menjo, ni assossego. A les nits 
se m'apareix Xara amb aquella 
pipa i em desperto sobresaltat 
creient que vaig a morir asfi
xiat . 

—Si que, amic.. . 
—1 aquells udols tan esgarri

fosos d'en D a v í . . . Pensi que 
encara ressonen a les meves ore
lles : A h o h à l U ' h ! A h o h a h ú ! 
A'hooo!. . . I aquells gemecs de 
la Vi la , aquells crits, aquells 
esgarips, aquells sanglots i 
aquells gemecs... 

—Pobre amic meu ! . . . 
—1 aquells gorgoritos desen

frenats d'en Nolla I «Gor igor i -
go r i ahoà!! Nyac ! Garranyic ! 
Ahoà , alhuà 1» 

—Fins a mi se'm posa la pell 
de gall ina. 

— I la Fremont, en un recó 
d'escena, fumant, fumant sem
pre, amb una pipa que sembla
r à una portadora i treient un 
fum de regalèss ia que empesta
va i llençant malediccions sub-
bersives 

—Oh ! Oh ! 
— I aquella fi t r à g i c a ! Lisa, 

la filla del rei dels gitanos, ma
leint el seu pare mentre la brui
xa l i llença malediccions! I en 
Dav í clavant-se un punyal al 
m i g de la panxa i fent tomba
relles per l'escena. 

— D é u meu ! Q u i n turment! 
— I tot això amb to estrident, 

gutural i ressonant que feia an
g ú n i a . 

—Així , l ' èxi t . . . 
—L 'èx i t , amic meu, fou defi

n i t i u . L 'obra sugges t ionà el pú 
blic i l'entusiasme es desbordà . 
En Vailmiljana es veié obligat 
a sortir divuit vegades seguides 
a saludar i en Dav í féu un par
lament donant les gràcies a l 'au
d i t o r i . 

—Així , les dues cases pairals 

del teatre català funcionen nor
malment. 

—Tot va com una seda. 
—Ara , si no h i té inconve

nient, l i diré quelcom de l'estre
na de «Las cas t igadoras» . 

— D i g u i . . . d i g u i . . . 
—Deixant de banda la g ru i -

xària del diàleg, que faria sufo
car un carrabiner, i de les s i
tuacions de pronòst ic reservat, 
l 'obra distreu, engresca, es fa 
aplaudir i la música arravata! 

—Fou un altre èxit , doncs? 
— U n èxit que pot comparar-

se al de «El sobre verde», que 
no era verde, però era esqueixat 
a més no poder. 

—Faran quartos aquests de 
l 'KApolo». 

—Tants com en voldran. 
—Doncs ara passem a «Kldo-

rado» . 
—Som-hi. 
—Doncs bé. en Suàrem De-

za, que és un minyó d'aquells 
que si es dediquen al piano als 
tres anys ja toquen Beethoven, 

i si els dóna per recitar poesies 
als tres mesos els han de vestir 
d 'smoking, les ha enfilat amb 
el teatre, i el dia menys pensat 
desbancarà en Benedicto. 

—Tan b é ho fa? 
—Fa poemes dramàt ics , lí

rics, suggestius, contundents i 
fantàistics, amb decoracions ad 
hoc i efectes de llum espiritual. 
«El molinero y el diablo» va fer 
sortir fum del cap als especta
dors i sembla que tots desva-
riejaven. 

— P e r ò fou un tr iomf? 
—Fou un triomf de simpatia. 

Ja se sap que gente bien entre 
gente bien no es mosseguen. 

— Q u è més ? 
—Segueix l 'èxit a r«01ym-

pia» de la companyia de circ 
eqües t re . 

— Q u è més ? 
— A INdisparíol», que han 

p romès solemnialment no estre
nar cap més drama del distric
te c inquè , varen estrenar un vo
devil dedicat a la par ròquia que 
va tenir un èxit deliciós. 

— O t r o ! 
— A l «Barcelona» segueixen 

amb «El fantasma de Cantervü-
le», que distreu i no capfica. 

— E l «Charivar i» estrena nous 
quadros i el 29 ens presentarà 
en Chevalier. 

— E l «Còmic», amb la «Ro-
xana», han reaccionat i torna a 
fer soroll de calderilla. 

— E l «Victòr ia», amb «Juan 

uinuuMimMmuiiunniiiniiiiiMiiiniMmHhiiniiMi:iiiiiiHiuuiMiiunHUHiiiinHU!iui»iiniiiiiui!HiiiinnniiniHiiiiMiHm»iiH;s 

SAN PAU 

—Encara et baralles amb la teva sogra? 
—-No, jx-rquè l i compro in.siru.nents de GSft Gol , Sant 

Pau, 24. i ja saps que la música domestica eis animals. 
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sin a lma», treuen faves d'olla. 
—Entesos? 
-^•Entesos. 
—Doncs avui ja ens hem gua

nyat el jornal . 

* • * 
ESQUITX 

Dos amics que s'estimaven 
amb carinyo fraternal, 
varen anà a casa el sastre 
a fer-se fé un vestit blanc. 

No els estranyi aquest capritxo, 
car és força natural, 
puix temps ha que d i u el ditxo 
que «com m é s amics més clars». 

• • • 

UNA DONA PERFECTA 

En Romeu feia a tots els seus 
amics un gran elogi de la Mer
cè, una veïneta seva. 

—Es una preciositat 1—deia. 
—Quins u l l s ! S ó n negres i m i 
ren d'una manera!.. . T é les 
pestanyes llargues, el mirar pro
vocatiu, la boca sensual, la ca
ra perfecta, el cabell negre, el 
cos vincladís , les anques per-

DES DE 2 7 •50 fl 1 5 3 5 PESSETES 
DES DE JCi % (Oonfeocionats) 

Diferents d.ltou.ixoa, q.u.a.llta.ta 1 m o d e l s 
Trajo estam, a mida, des de . . . . 75 a 150 pessetes 
Abric » » 75 a 150 
Pantalons a mida, des de . . . . . 17 a 24 » 
Trajo panyo, exprés per a Turista, des de. 45 a 70 » 

TflbbRDORS DE 1.' CATEGORIA : EfaESfllICIA, PROfflPTITlIT, ECODOIDIA 

ta SaslreM Laietana (La del Belloíge]: 40.7ía Laietana, 40 
fectes... Quina xicota! Es un 
encant! Qu i la veu una sola ve
gada, queda enamorat d'ella 
com un b o i g ! 

Cansat de tanta propaganda, 
l i fa un amic : 

— I doncs, com é s que tu no 
t'has casat amb ella? 

—Es que jo l'he vista més 
d'up.a vegada, sabeu ? 

^ *• ^ 
PER UNA EQUIVOCACIÓ . 

U n minyó d 'un poble veí anà 
l'alt re dia, per cert molt de ma
tí, a confessar-se. 

E l xicot, equivocadament, a 
causa de la foscor que regnava 

HimdmiMiiiiimmHunmiíiiiiimmHiiiimiHiimiimiiiimmmmH 

—Per què la dona, quan 1i he dit que volia comprar-me un bas
tó de banya, m'haurà dit que m'h » tregués del cap? 

en aquella santa casa, va age
nollar-se a prop del confessio
nari, però en lloc de posar-se 
on l i corresponia, anà a parar a 
la reixeta que pertany a les do
nes. 

E l capellà va preguntar- l i : 
—Es soltera, vos t è? 
—No, pare. 
—Es casada? 
—No, pare. 
—Així , doncs, és v ídua . 
—Tampoc, pare. 
—iDoncs, què és vos tè? 
—Sóc l'aprenent de can Man

tega! 

* * * 
SORTOSA EDAT! 

Una nena de pocs anys a r r i 
ba a casa seva en el precís mo
ment que sa mare acaba de ma
tar una gal l ina; i , sorpresa, 
gairebé plorant, exclama: 

—Pobreta gallina ! Per què 
no ha mort el gall , que així j a 
no les picaria m é s ? . . . 

Dissimulant una mal contin
guda rialleta, la mare fraseja, 
molt baixet : 

—Sortosa edat, que creiem 
que el gall fa mal a les ga l l i 
nes ! . . . 

• • • 

ENGRUNA 

— T é un bon tracte el senyò En-
deia l 'Agna l'altre dia. [ r i c ! — 
I contestà la Maria, 
amb candor :—Alaba' t , ruc I 

• • • v̂ y 
Fent un gran se rmó a sa filla, 
deia don Pau : — M i r a , noia, 
pren exemple de ton pare, 
que mai l 'ha enganyat cap ho-

[me! 



12 P A P 1 T U 

—Espera't, noia, que m'arreglo i vinc. 
—No cal que et rentis, si vols, que anem al cinema. 

(De Pomiowa.) 

— I si faig ei que vcrts, dolentot, -m'estimaràs molt 
temps? 

—Sí, dona. El tot està en què no se m'escapi el dar
rer metro. 

<De Sani Géne.) 

En el camp. 
—Però, que ets boig? On vas amb aquesta taula, si 

saps que iwngem a terra? 
—LTie portada pel vi. 
—Eh? 
—Sí. MYian dit que era vi de taula. 

" (De Péle.Méle.) 

—-Escolta, Eusebi... 
—Per què em dius Eusebi, Emília? Jo em dic Lluís. 
— A i ! Em creia que érem divendres. 

(De Pamíana.) 

—Oh, Gustau ! No està bé que tractis de camell a la 
meva mare ! Almcm s espera que siguem casals! 

(De l.e Journal Amusant.) 

—M'acaben de portar on ram de no me olvides. 
—£1 teu promès? 
—No. L'amo de la casa. 

(De Le Journal Amusant.) 

—Ja veig que ens entendrem, noia. 
—Sí, però el metge m'ha prohibit anar massa carre

gada 1 
(De Sans Géne.) 

—No s'han de fer mai bestieses per una dona. 
—Val més fer-les amb una dona, oi? 

(De Fanlasio.) 

—Com? Dius que tu no has tingut mare? 
—No. El papà em va tenir amb una tia! 

(De ParüiofM.) 

—Sobretot, quan tornis, avisa'm dos dies abans. L'ale
gria podria matar-me! 

(De Paníiana.) 

—Ara comprenc per què em volia adorar amb les mans 
plegades. 

(De Sani Géne.) 
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CERILLEi 
D'un llibre que ha caigut a les nos

tres pecadores mans : 

«Después de largas experiencias, NoHe 
recomen<ló, como m à s cooycniente, que 
las patatas se tuvieran en sitio oscuro.. .» 

S í , senyor. Es com estan millor. Ho 
sabem positivament. 

De £ 1 Di luv io : 

«Se alquila habitación con balcón a 
la calle para tíormir.» 

No pot ésser perjudicial per a la sa
lut, aixà de dormir al balcó? 

Fa unes quants setmanes, es va cele
brar a Bunalo an concurs de gossos 
policies. 

En el reglament d'aquesta prova s'hi 
pot llegir el paràgraf s e g ü e n t : 

«Les gosses, sota ia influència del seu 
sexe, no podran prendre part en les pro
ves. T a m b é els es tarà prohibit l 'accés 
al recinte.» 

Es lamentable. El públic s'hi deuria 
perdre més d'un espectacle inesperat. 

A un bon senyor, el metge, en exa
minar-lo, l i va dir : 

—Respiri profundament i d igu i tres 
vegades trenta tres. 

I el bon senyor digué seriosament: 
—Noranta nou... 

Diàleg entre bones amigues: 
—Voldria donar una sorpresa ben 

grossa al meu promès pel dia del seu 
mat. 

•—Digjes-li els anys que tens. 

El senyor N . . . . té la filla promesa. 
I dos amics seus ho comenten a i x í : 
—Ja saps que la Pilar està promesa: 
—S(? I qui é s el feliç mortal? 
'—El seu pare. 

Llegim a E l L i b e r a l , de M a d r i d : 

«Caballero 38 anos, presencia capital, 
corazón noblei honralo, intimaria, seno-
ra, sefíorita aproximadas cortílciones.. .» 

No sabem quina util i tat pot tenir en 
aquests casos el posseir un oor nofcle i 
honrat. 

L a senyora clava un escàndol a la aquest hivern estaran altre cop de mo
la les doncs primes i pàl·lides. 

Ens sembla que nosaltres no la segui
rem aquesta moda. 

raspa : 
—He vist com el carboner la petone

java, a la cuina. Un altre dia el rebré 
jo- . , . 

—-Es inútil , senyora. M'ha promès que 
no besaria a ningú més que a m i . 

Trobem en un diari americà que 

Una definició o r ig ina l : 
—Escolta, Mane l : què és un avorta

ment? 
—Es un parent Uanyà, Pepeta. 

«muui i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i iu iHHi i i iumi i i i i i i i i i i i t i i i iu i inunni í i i i lumn iiiiHimimniiiuimiiimimmiímiuiufliauM 
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—Ara que has heredat, bé em deuràs pagar allò que em deus... 
—Que et creus que sóc d'aquells que el tenir quartos els fa can

viar de costum? 
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T E A T R E T f l b l f l 
— MARQUÉS DEL DUERO • 
Totes les nits i tardes dels dijous, 
dissabtes i diumenges, l'èxit for
midable d'ESTRADA i QUIROS 

bas m u j e r e s d e la D i d a 
GR«N EXIT OE 

AUREA CRUZ I GRANITO DE ORO 

Dimirt», dimecres i diTendret, «mai in íco 

EL CAPITÀN STR060FF 
PREUS MOLT REDUÏTS TARDA I N l r 

TEATRE VICTORIA 
C O M P A N Y I A DE P R I M E R ORDRE 

Cada dia l'èxit més gran 
de Barcelona. La sarsuela 

I W 1 iLÜ 
El senyor J.. . se'n va cap a Paris i 

així ho anuncia a la «cvj minyona. 
—No cm facis res per d'mar, perquè 

marxo a Paris. 
1—Està bé . 1 per sopar, q.i* vol que 

li faci? 

Si no recordem malament la setma
na p^ssida vàrem anunciar que el 

preparava un número txiraordinari 

Dedicat al Faral le l 
Avui podem avençar que més de cent 
escriptors i altres tants dibuixanis ja 
corren pel Paral·lel prenent notes, 
treient apunts i fent repOitatges que 
si no són sensacionals poc se'n fal
tarà. De tant en tant un dels nos
tres redactt rs desapareix en una casa 
de barrets, preò això no té impor
tància degut a la magniíud de l'obra 

que s'empren. 
Els quadros més ebcaients de les 
«revues», els artistes més coneguts ! 
els autors més celebrats, tindran la 
seva pinta en aquest número que 

eclipsarà els anteriors. 
PAPITU per cobrir-se de glòria no 
repara en sacrificis. Sortirà, si no 
hi ha res que ho privi, el dia 26 del 

que som. 

TEATRE 
CATALÀ R O M E A 

Oran Conapanyia. 
• V X L . A - 3 3 A - V ± 

Triomf del Teatre Català i espa-
tarrant èxit de 

La 
d'en JULI VALLM1TJANA 

LA OSTBÍCOLA CATALANA 
Casa fnsdada Pany 1887 

Fill de Eulogi H e p 
Ostres Tirin le lirenms i Portigieus 
Esptcialitit en Iota tlisss (8 uriscs 

Raaticb, 13 : Telèfon 2295-fl 
B A . H C E t . 0 3 S r A 

A Bulty-les-Mines (F rança ) , vuit ma. 
trimonis han celebrat el mateix dia les 
seves bodes de diamant, i set ses bodrs 
d'or. 

I a França hi ha divorci, que, si no... 

Entre dos amics : 
—^h i r , en el cercle, vaig veure un 

li< que toca e! piano i no t-i mans. 
— B a n ! I .a meva dona canta i no té 

Teu !.,. 

Un altre retallet de E l L i b e r a l : 

• i lnt imaría senora edat, desinteresa-
da.. .» 

Aquí el que fóra curiós seria que el 
desinteressat fos ell. 

La societat de mestres de ball ale-
munys ha celebrat In seva sessió anual 
i ha acordat que cl xarleslon era un 
ball antiquat. 

Esperem el successor amb impacièn
cia. 

T S A T R O COMICO 
Todaa l i s oocbtf, y luacs, jatveM, sàbsdos y a i u 
Usii.ii>, dot obris dtgnn « x / t o : l< n r l i U i t I» 

p'rMl-WVe TwZROXANA 
150 ut l t t i i t= -Et fUndíd* pnsmiUclOB 

Llegim que les dones russes estan de
cidides a apoderar-se sense soroll d'-Is 
òrgans de 1 apiniú en la Revulilica dels 
Soviets. 

Apoderar-se d 'ò rgans i no- fer soroll? 
No ho creiem. 

En un diari de Madrid es defineix la 
boxa com « jna simple expansión de 
àrea ludrica». 

Dóna gust la gent que parL·i clar. 

I O T S E L S D i E S E L M r S GRAN 
E S P E C T A C L E D E B A R C E L O N A 

Als Estats L'nits s'ha celebrat un con
curs de pantorrilles femenines. Les con
cursants, tapades amb « n a cortina, sols 
ensenyaven la part del cos que devia 
ósser premiada. 

El J j ra t va donar el premi a un Joc 
de pantorrilles estupend, que va resul
tar pertànyer a una senyora de,., sei
xanta sis anys ! 

O sigui, una tobillera venerable. 

D 'un qüest ionari d 'estatt ística publi
cat per un diari parisenc: 

«Primer. Quants naixements de cada 
sexe hi ha hagut en el poble en iy.16' 

Segon. Quantes defuncions, també de 
cada sexe ? 

Tercer. Quants matrimonis, també de 
cada sexe ?» 

Per que com es d i j que l'esta'Jístïca 
és una ciència exacta i precisa. 

T E A T R E E S P A N Y O L 
O . * fc) a m p e r © - B o i - c r e a 

DITXOSA NIT DE NUVISI 

1 CÀPSULES PERUV1ANES UQIC i provat renjalque eo pocs dies cura radical» 
nv.-nc afecdops de le« vies urlpéries: PurlJacloo», 
fluixos, a. per aptiguea que alftulp. — B O R B I L L : À u I U , 52 
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C o r r e s p o n d è n c i a 

Manel.—Té raó. I-e» bromes, fer-Ics 
ptsades o no fer-lts. Ara, que no se'n 
rffii, eh? 

Vn de Sans.—Ja serà a isó que vostè 
diu. ja. 

Tres nenes—Scnlim fins • la trinxa 
dels calçotets haver de dcsairar-les, pero 
no en" queda altre remei. Es tan man-
u» ei que ens envien... 

Caíumclo.—N'aprofitarem un, i grA-
ciet. La cosa no dóna per més. 

Koda-soques.—^Aniri, com de costum. 
Endergas .—Bé, sl, però on vol que 

l'hi puhliqjcm? Fa vuit p à g i n e s ! 
A. F.—Potser s( que té raó en algun 

extrem, però faci's càrrec que cl nostre 
lema és fer grimèfiia. Ah ! 1 allò de 
l'al·lusió que vostè vou per aquella se
nyora, no hi ha tal cosa. Pot pujar-hi 
de peus ! 

J . M a r g e n a l · ~ S I , senyor, car van (or-
t» a l'hora. Xoqui-la. 

G a n à p i a . — D e tant en tant bé s'ha 
de tirar quehom al cove, no l i sembla? 

U n a pitonisa de Masquefa .—Ho arre
glarem, car la pensada és d'upa. 

j o a n Canu/.—Ja us dic jo qJe ens 
ha fumut—el senyor don Joan Canut!— 
Kns envia un conte brut,—que si el po
sem, tururut !,—qui gemega ja hn re
but ! 

L u t s A l v a r c t . — S í , home: l ' h i publica
rem. Allà va : 

«Jo no sé lo que té la meva xicota 
qje quant me mira dols 
em posa pell de granota 
i em batega molt el polç.» 
D'aquí a l 'Acadèmia de la Llengua 

sols hi va un pas. 
Sopetes.—No fa pel nostre geni. 
/ . L . P.—No, senyor. Ja s'ha dit i 
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no ens sembla elegant tornar a insis
t i r -h i . 

•Sòmincí.—Veurem. H i ha més «Ses 
que xorissos. 

U n sentimental.—Anirà. Fent-ho a ix í , 
ens entendrem molt aviat. 

R i c Koc Ruc .—No ens atabali, home. 
qje el nostre mal no vol soroll. 

U n plebeu—Sí? Doncs no sabem pas 
què d i r - l i . Apa ! 

.Vos d ' e s c à n d o l . — Amb un bon adob 
potser sí. No hi ha res impossible en 
aquest món. 

Petra.—Dona, no ens emmeteirt» la 
vida ! 

L'n capel là alegre.—Reverend, això n o 
va. Potser en llatí tindria més solta I 

S i s menors.—No està gens malament. 
Ara, que, si són menors, quan arribin 
a majors ja en» avisaran, ell ? 

I7n noi ro í .—No, maco, n o ; aquest 
gènere no el toquem. A i , uix I 

Els del patco del llanlo.—No serà t an t ! 

t*r. COSTA : CAUSI •ov, 4$. - MBcaum. 

5 5 5 ? l o t i o ü s t I J A - I d x X J 
VíBle remei que, WBN perjadleu, mtt i les estret per rebels qn» tlpUu 

CARRER DE LA UNIÓ 5 FARMÀCIA 

M A I S O N M E U B L E E ( V E R D U R A ) 
Habitacions a 6 ptaa. - Barbari, 27, Tel. 8221 A.; Bar
celona. - Gran comoditat I «alate* de bany. - Telèfon 
privat. - Ascensor. • Contínuament reformat a la mo

derna. • Ventiladors elèctrics 

MONT D'OR M E U B L E E (SUCURSAL VERDURA) 
Gran comoditat. - Habitacions a 6 ptes. - Ventiladors 
elèctrics i saletes de bany. - Telèfon en totes les habi
tacions. - Portal de Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre Circol Barcelonès); Barcelona 

VIAS URINARIAS : IMPUREZAS D E LA 
S A N G R E : D E B I L I D A D NERVIOSA 

Basta de sufrir inútiimente de dichas enfermeda-
des gracias al maraviUoso descubriraiento de 

LOS MEDICAMENTOS DEL DR. SOIVRÉ 
que son recomendados indistinlamen-
te por todos los médicos que los cono. 
cen y merecen la absoluta confianza 
de todos los que los han usado, pues 
unànimemente reconocen que en ca
sos crónicos, difíciles y tenaces, trata-
dos durantc mucho liempo con toda 
clase de medicamentos con resultados 
ínfimos o nuJos, me<liamc los MEDICA
MENTOS DEL DOCTOR SOIVRÉ se curaron 
pronto y radicahticnte de sus enfer-
medades 

V I A s U R I N A R I A S . — Bíenorra^ia 
(purgaciones) en todas sus manifesta-
ciones, fireíriíís, prostatitis, orquitis . 
cislitis, gota mi l i tar , e l c , del hombre, 
y vulvitis, vaginit is , metrit is , uretri-
í 's. cistitis, anexit is . flujos, e tc , de la 
mujer, por crónicas y rebeldes que sean, se curan pronto 
y radicalmente con los CACHETS DEL DOCTOR SOIVKÉ. IXIS 
enfermos se curan por sí solos, sin inyccciones, lavados y 
••»plicación dc sondns, bujías, c l c . tan peligrosos sfempre 
y que necesilan la presencia del médico, y nadie se entera 
de su enfermedad. — VENTA, e'so PESFTAS CAJA 

IMPUREZAS DE L.^ SANGRE.—51/ í l i J (avaricis) , rcze-
mas, herpes, ú l c e r a s varicosas (llagas dc las pierna-;), erup-

dones cscrofulosas, erilemas acne, u r t i c à r t i c a , e tc , enfer-
me<lndes que tienen por causa liumores, viciós o infeccionss 
de Ui sangre, por crónicas o rebel·les que sean, se curan 
pronto y radicalmente con las PILDORAS DEW.RATIVAS DEL 
DORTOR SOIVRÉ, q je son la medicación depurativa ideal y 
perfecta, porque actúan regenerando la sangre, la renue-
van, aumentan todas las energías del organismo y fomen-
tan la salud, -resolviendo en breve liempo todas las úlceras, 
llagas, granos, forúnculos, sirpuración de las mucosas, cal
da d d rabello, inllamaciones en general, e tc , quodando la 
piel limpia y regenerada, el cabello brttlanle y copioso, no 
dejando en el organismo huellas del pasado.—VENTA, PESE-
TAS 5'50 FRASCO 

D E B I I . I D A D N E R V I O S A . — I m p o t è n c i a (falta de vigor 
sexual), polneiones nocturna*, espermatorrea (pérdidas se-
minalcs), roiuancío mental , pérdida de m e m ò r i a , dolor de 
cabeza, v é r t i g o s , debilidad muscular, fatiga corporal, tem-
blores, palpilaciones, trastornos nerviosos de la mujer y to
das las manifeslaciones de la Neurastenia, o agotamiento 
nervioso, por crónicas y rebeldes que sean, se curan pronto 
y radicalmente con las GRAJEAS POTENCIALES DEL DOCTOR 
SOIVRÉ. Més que un mediennento, son un alimento esen-
cial d r i cerebro, médula y todo el sistema nervioso, indi-
cadas especialmeme a Ics agotados en la juventud por toda 
clase de excesos (viejos sin a f lo ) . para recuperar íntogra-
mente terias sus funciones y conservar basta la extrema 
vejez, sin violentar el organismo, el vigor sexual propio de 
la edad. — VENTA, 5*50 PESETAS FRASCO 

I'RODUCTO DEL LABORATORIO SoKATARG.Oficinas, calle del 
Tor, 16. Teléfono 564 S. M . . Barcelona.—VENTA : Fortna-
cia S e g a t à , R^unbla dc las Flores, 14 ; Faniu i r ía ( ï e l a r t , 
calle Princesa, 7, y en las principalcs farmacias de Es-
paiia, Portjgal y Amèrica 

Galcetines reforzados 
psrs DO solo pis, Isbrlcsios per tncsrgo. — Ls 
nlBM de tot psslores : MÀTÀCABBiS RÀPID, s 
l s primers ves B . I . P . — Climes de vlss nrlnsrlss 
Isrsje • Irrifteloses psrs después del seto ssxasl 

L A M U N D I A L i ESPALTER, 6 
(enti-e San Pablo y Beato Oriol) 

S À R M A **rara ru|l·alMDt ·mb í l U V A 
W 1 fl II # | BBhFDRECO aaUfabHO 11 ü 11 I I I 
' • • ' » ' « ilenpuUx·r, en 10 adaats. D* «ícd»: OomU te l'Autlta, H 

CentrM d^Esp·etflc· 

ha m f í s c o T a 

] Casa dedicada a la venda de gomes hi
gièniques alemanyes de l:s millors 
marques. — Sense rival. — Proveu-les I 
us convencereu. — Mata-cabres en pols 

50 cèntims capsa 

Sant Ramon, 1 -BARCELONA 
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—Només aquesta ha vist? Quina poca traça! 
—Si vostè hi pugés, senyortta, potser jo en •veuria alguna més. 


